
 

COMUNE  DI   DOBERDÒ  DEL  LAGO - O B Č I N A  D O B E R D O B 
Provincia di GORIZIA   -   Pokrajina GORICA 

 
 

DELIBERAZIONE DEL CONSIGLIO COMUNALE/SKLEP OB ČINSKEGA SVETA 
 

N/ŠT  36 DEL/Z DNE 25/11/2015 
 
 

Proroga adozione piano dei conti integrato, contabilità economico-patrimoniale e bilancio consolidato. Odlog 
sprejetja enotnega kontnega načrta, gospodarsko-premoženjskega računovodstva in konsolidirane bilance.  
 

 
 

 

 

L'anno-Leta 2015 

addì-dne  VENTICINQUE-PETINDVAJSETEGA 

del mese di /meseca NOVEMBRE-NOVEMBRA 

alle ore-ob 19.08 

 
nella Casa Comunale di Doberdò del Lago si è riunito il Consiglio comunale. 
se je na občinskem sedežu v Doberdobu sestal občinski svet. 

 
Risultano presenti / Prisotni so bili: 

 
FABIO VIZINTIN  SI-DA VALENTINA SIVEC SI-DA 

ANDREJ FERFOLJA SI-DA DAMJAN NACINI SI-DA 

ZORA ČERNIC SI-DA ALDO JARC SI-DA 

EDVARD GERGOLET SI-DA MARCO JARC  SI-DA 

MANUELA GERGOLET SI-DA DARIO BERTINAZZI  SI-DA 

ROMINA FERFOLJA SI-DA SARA VISINTIN  SI-DA 

ALEKSANDRO DEVETAK SI-DA 

Assessore esterno/zunanji odbornik DANIEL JARC: SI-DA 
Assessora esterna/zunanja odbornica VLASTA JARC: SI-DA 
 
Assiste il Segretario/Navzoč je bil tajnik:    dott./dr. Flavio Seculin. 
 
Constatato il numero legale degli intervenuti, assume la presidenza il sig. Ph.D. Fabio Vizintin nella sua qualità di Sindaco 
ed espone gli oggetti iscritti all’ordine del giorno e su questi il Consiglio comunale adotta la seguente deliberazione. 
Po ugotovitvi sklepčnosti je gospod Ph.D. Fabio Vizintin v svojstvu župana prevzel predsedovanje seje in obrazložil vsebino 
posameznih točk na dnevnem redu. V zvezi z njimi je občinski svet sprejel spodnji sklep. 



Oggetto: Proroga adozione piano dei conti integrato, contabilità economico-patrimoniale e 
bilancio consolidato. 
 
 

LA RESPONSABILE DEL SERVIZIO FINANZIARIO 

Considerato che: 
– l’articolo 2, comma 1, del D.Lgs. n. 118/2011 prevede l'affiancamento alla contabilità finanziaria, 
ai fini conoscitivi, di un sistema di contabilità economico-patrimoniale, garantendo la rilevazione 
unitaria dei fatti gestionali, sia sotto il profilo finanziario che sotto il profilo economico-
patrimoniale; 
- l’articolo 3, comma 12, del D.Lgs. n. 118/2011 consente che l'adozione dei principi applicati della 
contabilità economico-patrimoniale e il conseguente affiancamento della contabilità economico 
patrimoniale alla contabilità finanziaria, unitamente all'adozione del piano dei conti integrato di cui 
all'art. 4 del D.Lgs. n. 118/2011, possano essere rinviati all'anno 2016, con l'esclusione degli enti 
che nel 2014 hanno partecipato alla sperimentazione della contabilità armonizzata; 
- l’articolo 232, comma 1, del D.Lgs. n. 267/2000 stabilisce che gli enti locali garantiscono la 
rilevazione dei fatti gestionali sotto il profilo economico-patrimoniale nel rispetto del principio 
contabile generale n. 17 della competenza economica e dei principi applicati della contabilità 
economico-patrimoniale di cui agli allegati n. 1 e n. 4/3 del D.Lgs. n. 118/2011; 
- l’articolo 232, comma 2, del D.Lgs. n. 267/2000 individua una disciplina particolare per gli enti 
locali con popolazione inferiore a 5.000 abitanti, i quali possono non tenere la contabilità 
economico-patrimoniale fino all'esercizio 2017; 
- l’articolo 151, comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 stabilisce che entro il 30 settembre di ogni anno 
l'ente approva il bilancio consolidato con i bilanci dei propri organismi e enti strumentali e delle 
società controllate e partecipate, secondo il principio applicato n. 4/4 di cui al D.Lgs. n. 118/2011; 
- l’articolo 11-bis, comma 4, del D.Lgs. n. 118/2011 prevede la possibilità di rinviare l'adozione 
del bilancio consolidato con riferimento all'esercizio 2016, salvo gli enti che, nel 2014, hanno 
partecipato alla sperimentazione; 
- l’articolo 233-bis, comma 3, del D.Lgs. n. 267/2000 consente agli enti locali con popolazione 
inferiore a 5.000 abitanti di non predisporre il bilancio consolidato fino all'esercizio 2017; 
- l’applicazione della contabilità economico-patrimoniale e la redazione del bilancio consolidato 
richiedono una preventiva riorganizzazione delle procedure contabili e delle mansioni del personale 
dedicato che rende opportuno, anche in relazione ai già gravosi adempimenti determinati dal 
passaggio alla contabilità armonizzata, prorogare l’attivazione di tali adempimenti; 
 
Visto che: 
- il nostro ente ha una popolazione inferiore a 5.000 abitanti; 
- il nostro è un ente non sperimentatore della contabilità armonizzata, che viene quindi applicata a 
partire dal 1° gennaio 2015; 
 
Visto il D.Lgs. n. 267/2000; 

PROPONE 
 
1) di rinviare, come indicato nelle premesse, l'adozione del piano dei conti integrato, all'annualità 
2016;  
2) di prorogare, come consentito dalla normativa per gli enti locali con popolazione inferiore a 
5.000 abitanti, l’adozione della contabilità economico-patrimoniale e del bilancio consolidato 
all’annualità 2017; 
3) di dichiarare la deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 1, co. 19 della L.R. 
21/03 



IL CONSIGLIO COMUNALE 
 
VISTA la suestesa proposta di deliberazione; 
VISTI i pareri favorevoli, resi ai sensi dell’art. 49 del D.Lgs. n.267/00 e s.m.i., in ordine alla 
regolarità tecnica e contabile del presente atto; 
VISTO il D.Lgs. 267/2000 e s.m.i.; 
VISTI i D.Lgs. 118/2011 e 126/2014 e s.m.i.; 
VISTA la L.R. 21/2003 e s.m.i.; 
VISTO l’art. 48 del D.Lgs. 267/2000 e accertata la competenza; 
 
Il Sindaco relaziona sull’argomento come da contenuti della deliberazione; 
 
Udita la breve spiegazione del Segretario comunale; 
 
Con voti favorevoli n. 13 espressi palesemente da n. 13 consiglieri presenti e votanti; 

 
DELIBERA 

 
1. di approvare la proposta in premessa richiamata ed in conseguenza di adottare il presente atto 

con la narrativa, la motivazione ed il dispositivo di cui alla proposta stessa, che qui si intende 
integralmente trascritta. 

 
 
 
 
Successivamente il Consiglio Comunale con la votazione effettuata in forma palese unanime e 
separata 

DELIBERA 
 
- di dichiarare la presente deliberazione immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 1, comma 

19, della L.R. 21/03. 
 



Zadeva:  Odlog sprejetja enotnega kontnega načrta, gospodarsko-premoženjskega 
računovodstva in konsolidirane bilance.  

 
PREDSTOJNICA FINANČNE SLUŽBE  

upoštevaje, da: 
– 1. odstavek 2. člena Zakonodajnega odloka št. 118/2011 poleg sistema finančnega računovodstva 
predvideva v informativne namene še sistem gospodarsko-premoženjskega računovodstva, s čimer 
se zagotovi enovit pregled poslovnih dogodkov tako s finančnega kot z gospodarsko-
premoženjskega vidika;  
- 12. odstavek 3. člena Zakonodajnega odloka št. 118/2011 dovoljuje, da se sprejetje načel 
gospodarsko-premoženjskega računovodstva ter posledično usklajevanje gospodarsko-
premoženjskega s finančnim, skupaj s sprejetjem enotnega kontnega načrta po 4. členu 
Zakonodajnega odloka št. 118/2011, preloži do leta 2016, razen pri lokalnih skupnostih, ki so bile v 
letu 2014 vključene v poskusno uvedbo usklajenega računovodstva;  
- 1. odstavek 232. člena Zakonodajnega odloka št. 267/2000 določa, da lokalne skupnosti 
zagotavljajo pregled poslovnih dogodkov z gospodarsko-premoženjskega vidika v skladu s 
splošnim računovodskim načelom št. 17 o gospodarski pristojnosti in načeli gospodarsko-
premoženjskega računovodstva, določenimi v prilogah 1 in 4/3 Zakonodajnega odloka št. D.Lgs. n. 
118/2011; 
- 2. odstavek 232. člena Zakonodajnega odloka št. 267/2000 opredeljuje posebno ureditev za 
lokalne skupnosti z manj kot 5.000 prebivalci, ki so vodenja ekonomsko-premoženjskega 
računovodstva lahko oproščene do proračunskega leta 2017; 
- 8. odstavek 151. člena Zakonodajnega odloka št. 267/2000 določa, da lokalna skupnost do 30. 
septembra vsakega leta sprejme konsolidirano bilanco z bilancami svojih organov in izvršilnih teles 
ter svojih odvisnih družb in družb v (so)lastništvu, kot to določa uporabljeno načelo št. 4/4 
Zakonodajnega odloka št. 118/2011; 
- 4. odstavek 11.a člena Zakonodajnega odloka št. 118/2011 predvideva možnost preložitve 
sprejetja konsolidirane bilance na proračunsko leto 2016, z izjemo lokalnih skupnosti, ki so bile v 
letu 2014 vključene v poskusno uvedbo usklajenega računovodstva; 
- 3. odstavek 233.a člena Zakonodajnega odloka št. 267/2000 lokalnim skupnostim z manj kot 
5.000 prebivalci dovoljuje, da pripravo konsolidirane bilance odložijo do proračunskega leta 2017; 
- je potrebno pred uvedbo ekonomsko-premoženjskega računovodstva in pred pripravo 
konsolidirane bilance reorganizirati računovodske postopke ter dela in naloge s tem povezanih 
zaposlenih, zaradi česar je smiselno (tudi spričo že tako težavnih obveznosti, ki jih narekuje prehod 
na usklajeno računovodstvo) izvajanje navedenih obveznosti odložiti;  
 
glede na to, da: 
- naša lokalna skupnost šteje manj kot 5.000 prebivalcev;  
- - v naši lokalni skupnosti ni prišlo do poskusne uvedbe usklajenega računovodstva, ki se torej 

uporablja od 1. januarja 2015 dalje;      in  
 
na podlagi Zakonodajnega odloka št. 267/2000; 

PREDLAGA OBČINSKEMU SVETU:  
 
1) da v skladu z zgoraj navedenimi dejstvi sprejetje enotnega kontnega načrta preloži na leto 2016;  
2) da – kot to dovoljujejo predpisi za lokalne skupnosti z manj kot 5.000 prebivalci – sprejetje 

načel ekonomsko-premoženjskega računovodstva in konsolidirane bilance odloži do leta 2017;  
3) da na podlagi 19. odstavka 1. člena Deželnega zakona št. 21/03 ta sklep razglasi za takoj 

izvršljivega. 



OBČINSKI SVET  
je 

NA OSNOVI zgoraj navedenega predloga sklepa;  
NA OSNOVI pozitivnih mnenj glede tehnične in računovodske pravilnosti tega akta, podanih v 
skladu z 49. členom Zakonodajnega odloka št. 267/00 z naknadnimi spremembami in dopolnitvami;  
NA OSNOVI Zakonodajnega odloka št. 267/2000 z naknadnimi spremembami in dopolnitvami; 
NA OSNOVI Zakonodajnih odlokov št. 118/2011 in 126/2014 z naknadnimi spremembami in 
dopolnitvami;  
NA OSNOVI Deželnega zakona št. 21/2003 z naknadnimi spremembami in dopolnitvami; 
NA OSNOVI 48. člena Zakonodajnega odloka št. 267/2000 ter ugotovljene pristojnosti; 
 
Po županoven poročanju o vsebini sklepa;  
 

Po poslušanju kratke razlage občinskega tajnika; 
 
Po javnem glasovanju z naslednjim izidom: 13 glasov ZA,  
 

ODLOČI, 
 
1. da sprejme zgoraj navedeni predlog in s tem pričujoči akt v besedilu ter z obrazložitvijo in 

izrekom, kot so vsebovani v samem predlogu, katerega besedilo je tu navedeno v celoti.  
 
 
 
 
Zatem  občinski svet z javnim glasovanjem, izraženim z dvigom rok soglasno  
 

ODLOČI, 
  
- da na podlagi 19. ostavka 1. člena Deželnega zakona št. 21/03 pričujoči sklep razglasi za takoj 

izvršljivega.  
 
 

 



 
 
 
 
Letto, confermato e sottoscritto - Prebrano, odobreno in podpisano 
 
 IL PRESIDENTE - PREDSEDNIK  IL SEGRETARIO - TAJNIK    
  Ph.D. Fabio Vizintin  dott./dr. Flavio Seculin 


